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An important hijlorical Paffage of Gildas amended 
and explained . By the Rev. Mr. Pegge. 


Head at the Society of Antiquaries, Jan. 15, 1778. 


HERE is a pafliage in Gildas which is become very fa' 


mous, partly on account of the various reading, but chiefly 
of the fenfe and meaning of it; authors difagreeing widely in the 
interpretation. It is indeed a paragraph of confequence, as it 
concerns a portion of the Britifh hiflory at a very critical time, 
and as fuch may well deferve a minute and particular dif- 


The Romans, who had twice before come to the afiirtance of 
the Britons againft the Scots and Fids, were now withdrawn 
never more to return, and on their retreat thefe words imme- 
diately follow : 

«* Itaque illis ad fua revertentibus, emergunt ccrtatim de 

“ curucis , quibus funt trails 'Tithicam vallem ve< 5 ii tetri 

“ Scotorum Piftorumque greges cognitaque condcbi- 

“ torum reverfione, et reditus denegatione, folito confidentius 
«« omnem aquilonalem, extremamque terrae partem pro indigems 
“ murotenus capefl'unt.” Gildas, cap. 15.. . 
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As to the reading: for Titbichm vallem , Dr. Gale, whofe edi- 
tion I ufe, conjectures Tbeticam-, and in his Annotations on Nen- 
nius, who, cap. 36, has a like expreflion, Scithicam vallem , 
he repeats the conjecture, and gives this reafon for it, “ that 
«* Gildas often ufes poetical words,” but at the fame time tef- 
tifies, that rhe Cotton MS. of Nennius gives Scytbicam, which 
in part he approves [<*]. And furcly the T'ithicam of Gildas 
ought to be amended Scithicam (i. e. Scytbicam) from Nen- 
nius, as the alteration is fo fmall, rather than • Tbeticam , which is 
more remote from Nennius’s reading, and lefs confident with 
the elements thereof. 

The reading thus fettled [£], I go upon the interpretation of 
the expreffion, Scytbica vallis. Now, Mr. Camden manages 
things fo in one place, as to underftand by it a tradl of land. Thefe 
are his words: M The Romans being returned home, there 
**■ creep in great crow'ds out of the little narrow holes of their 
«* carroghes or carts (in which they were brought over the 
“ Scitick vale, about the middle of fummer, in a fcorching hot 
leafon), a dulkifh fwarm of verminc, a hideous crew of Scots 
“ and PiCts [r].” By which it is plain, that, befides converting 
the Tithica of Gildas, or the Scitbica of Nennius into Scitick, 
which nobody can make any fenfe of, he chofc to read Carucis 
in dead of Curia’s, or Curucis, as it is in another copy. And it 
appears to me, that upon this laft, whether inattention or mif- 
apprehenfion, in conjunction with a literal interpretation of the 
word vallis , his notion or idea of an expedition by land was en- 
tirely grounded. But now I will venture to fay, that Curicis , 

fa] Non malt, fays he. 

[£] I find it cited Scythuam by Archbp. Uflier, Antiq. Brit. Ecclef. p. 318. and 
fee Bp. Lloyd on Church Government in Britain, p. 22. 

[r] Camden, col. cxxvii. 
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or Curucis, ought not to be altered. It is a different word from 
caruca, a cart, and fignifies a corrogb, or fea-veflel ; To Du Frcfne, 
“ curuca , navis, alias car rue ha, noftris earache." Gildas in 
Epift. fett. 15. “ Itaque illis ad fua revertentibus eraergunt 
“ certatim de curucis, &c.” Polydore Vergil’s edition has car- 
ruebis. Jofleline’s edition curucis. Carike [</], Carrac [e], 
Carak [/], Carek, or Carrick [g], are words well known 
to our Englilh authors in this fenle, and probably were 
derived from curica, or curuca , as well as the French earache. 
Speed, p. 190, writes it more corrc-flly carrogbe ; but the truth 
1 apprehend to be corrogb , from the Britifh corwg [A]. Thefe 
veflels were light barques of wicker covered with hides. [/]. 

Besides, it is evident that thefe enemies of the Britons came 
by fca. Gildas not only calls them tranfmarinae gentes , cap. 2. 
but fays, on occafion of their fecond invafion, “ alis remorum 
“ remigumque brachijs, ac velis vento finuatis ve£li.” cap. rj. 
and fo afterwards he tells us, that the Roman auxiliaries drove 
the invaders away over the feas, “ Ita aemulorum agmina auxi- 
«« liatores egregij irons maria fugaverunt, quia anniverfarias 
« avide praedas nullo obfiftente irons maria exaggerabant.” So 
Claudian, Conful. Honorij III. 55. on a former occafion: 

— — — Piftos 

Edomuit, Scotumque vago mucrone fecutus 
Fregit hyperboreas remis audacibus undas. 

[</] Hall’s Chronicle, fol. 161. b. 

[e] Harris’* Voyages, p. 4. 

[/] Shakefp. Othello I. 5. Cymbeline IV. 5. Hanmcr’s Gloff. Rapin II. 
p. 141. 

[^] Littleton’s Did. 

[b] Sir James Ware, Ant. of Ireland. II. p. 178. Wc find in Edw. Lluyd p. 
97 . jfgorog zni irtach, words of much the fame found. See alfo Richards’ Did. 
Csrwgl, and Somn. Gloff. in X Script, v. Cirabuu 

[i'J Ware, II. p. 178. Ulher, Antiq. Brit. Eccl. p. 318. 
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I observe next, that the Scytbica vallis of Nennius is actu- 
ally called mare Scoticum by Ran. Higden in fcveral places r b]; 
and laftly, that even Mr. Camden himfelf in another place ap- 
pears to have a truer notion of the matter, as he interprets it of 
the Irifh fea [/]. 

Every body mud admit, I think, upon all this evidence* 
that curicis , or curucis , is the true reading in Gildas, and means 
not carts , but corroghs j conlequently that vallis is a poetical 
cxprellion for the fea ; and that \t is not an unnatural one ap- 
j>cars from this confideration, that we arc faid to defend, or go 
down, whenever we refort to the fea at any fea-port town; 
whence we have it in the Vulgate, which I prefume may be 
that verfion Gildas uied, and perhaps might afford him the idea, 
Qui defendant mare in navibus, “ They that go down to the fea 
“ in fhips [«].*’ 

• Supposing then that fea , and not land, is intended, what are 
we to underftand by the Scythicfea? In my opinion, this is 
capable of a two-fold interpretation, and is to be underftood of 
one thing in Gildas, and of another in Nennius, but with equal 
propriety in both. 

In Gildas, it appears to mean the Irifh fea; the Scots com- 
ing from Ireland, and joining with the Pi&s in the invafion 
of the Britons. And without entering deeply into the origin 
of the Scots in Ireland, whofe ftory is inveloped but too much 
in fable, one may afiume, that the Northern Irifh came from 
Scythia. The Irifh themfelves acknowledge a Scythian origi- 

{ 7 ] Ran. Higden. p. 194. 199. 204. bis. 

[/] Camden, col. cxlv. 

[m] Pfal. evii. 23. See on this fubjeft Hutchinfon ad Xen. A p. j, 

nal 


Digitized by 


r 


Mr. Pegge on an important hiforical Pqffage of Gildas. 5 

nal [«], and that horrible cuftom of eating their own dead, com- 
mon to the Irifh and the Maflagetae [0], a Scythian nation, is a 
particular of fo cbaractcriftic and Angular a nature, that it may 
alone fuffice to evince the defcent of the former from Scythia. 
And when we conlider that Scandinavia [/>], and even Ger- 
many [f], was anciently called Scythia , well might this people 
be efteemed Scythians, or, if you will, Norwegians [r]. But let 
us attend to the words of Mr. Camden, relative to the Scythian 
extra&ion of the Scots, and the etymon of this name: 

“ I desire it may be enquired by the Scots, whether they 
“ were not called by their neighbours, qaafi Scylhae. Tor, as 
“ the Low-Dutch call both Scythians and Scots by one name, 
“ Scutten\ fo it may be obferved from the Britilh writers, that 
“ our Britains likewife called both of them y-Jcot\s\ Ninnius- 

[»] Camd. col. cxlvi. Spencer, View of the State of Ireland, p. 90. edit, 
1750. Innps, II. p. 536. 66r. Ware, II. p. 3. Univ. Hid. XV. p. 535. 

[0] Herodotus, I. § 216. Hornius dc orig. Amcric. p. 204. Sheringham, 
p. 454. Kirchman de Fun. Rom. p. 670. 673. And to the newly difeovered na- 
tions in the South teas, and the people of Sumatra and Bcncoolen at this day. 
The dory of Atrcus and Thyedes Ihew how dctcftable it was among the 
Greeks) and it was net lefs abominable to the Mcdcs. Judin 1 . c. 3. To which 
paffage Oroftus alludes, 1 . cap. 19. The Hon. Mr. Harrington in his note on the 
Englifh tranflation of the Saxon verfion of this author, p. 43, overlooked if. I 
wifh too he had there written the name of Aftiai’s general, Arptllt j, indcad of Ap- 
ptlles, as that is agreeable to the Saxon text, and approaches nearer to Harpagui in 
Judin. Mod of the MSS. and editions of- Oroftus give us Harpalus , though I 
fuppofe wrongfully. See Havcrcamp ad Orofium, and this comes very near to 
Arptlta. 

Camd. col. cxxxvii. Stil'.ingfl. Orig. Brit. p. 246. 

[y] Camd. col. cxlvii. Stillingfl. 1. c. 

[r] Girald. Cambr. Top. Hib. 749. Camd. col. cxlvii. Mr. T. Warton, 
p. xxxiii. Stillingfl. in Pref. p. xxxvii. and p. 246. 

[j] Mr. Richards in his Britilh Dictionary, interprets yfeottitid, the Irifh or an- 
cient Scots. 
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“ alfo exprefsly calls the Britilh inhabitants of Ireland, Scythar, 
“ and Gildas calls that fea which they pafled over out of Ireland 
“ into Britain, Vallis Scytbica. For fo it is in the Paris edition; 
“ whereas other editions abfurdly read it Styticba vallis. Again, 
“ King Alfred (who, eight hundred years ago, turned Orolius’s 
“ hiftory into Saxon), tranflates Scots by the word Scyttani 
“ and our own borderers on Scotland do not call them Scots, 
“ but Scyttes and Scetts." “ For as the fame people (fo Wal- 
fingham has it) are called Getae , Gelid, Gotbi, Gothic'r, fo 
“ from one and the lame original come Scythae, Scitici , Scoti, 
“ Scotici[t~\." Some indeed arc of opinion, that the Irilh Scots 
were derived from Scotland, and not vice verlS ; but this makes 
no difference in the matter, as they were apparently both one 
and the fame people. But here, perhaps, it may be faid, that, 
by the fea, which the Scots croffed in order to attack the Britons, 
is not meant the Irilh fea, but the Friths of Scotland. Bilhop 
Gibfon has returned a very fatisfattory anfwer to this objection: 
“ Though it is true, fays he, that thefe Friths are fometimes 
“ called maria , or feas, yet they cannot be meant on this oc- 
“ cafion, becaulc Gildas and Bede exprefsly tell us,” “ that 
** when the Roman legion firft defeated the Pi£ls and Scots, 
“ they commanded a wall to be built between the two feas to 
*« hinder their incurfion,” “ which would have ferved no end 
“ or purpofe, if their former cuftom had been to crofs over the 
“ two Friths, and land on this fide the wall; fo that the plain 
“ meaning muff be, that the Scots croffed the fea from Ireland, 
“ and landing in the North parts of Britain, joined the Pidts, 

[/] Camd. col. cxlr. See this repeated and further urged by Innes, II. p. 537. 

“ and 
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« and fo marched towards the wall, and, as the fame hiftorians 
“ fay, pulled the poor Britains from it with hooks, and forced 
“ their pallage into the Roman province, which had been need- 
“ lefs if their way had been to pafs over the Friths, between 
“ which the wall was built [«].** To which I fhall only add, 
that Mr. Selden, Sir James Ware, and others, agree in this in- 
terpretation [w]. 

Now in regard to Nennius; when he ufes the term Scythica 
vallis, he is (peaking of Hengift’s fending from Britain to his 
own country for a reinforcement, and confequently muft mean 
the Scottifh fea, part of the German ocean. This is what Hig- 
den, in his defeription of Scotland, calls Scoticum mare, and fays 
the Pidls in the North-eaft of Scotland bordered upon it [*]; 
and this, it muft be allowed, is juft as proper as the former, 
fince Scandinavia and Germany were ftyled Scythia, as wc have 
(hewn, and that fea might in ftri<£hiefs be called Scytbicum 
mare, or what is of the fame import, Scythica vallis. 

I am of opinion, on the whole, that in Gildas, whole words 
I propofedto illuftrate, Scythica vallis intends the 1 rifh fea, flow- 
ing between Ireland and the Weft of Scotland; and therefore I 
would render the pafiage thus: 

“ On the departure of the Romans to their own home, a 
“ horrid crew of Scots and Pi£ts difembarked, with the utmoft 
“ hafte and eagernefs, from on board the corraghs, in which 
“ they had eroded the Irifh fea; and, being fenfible that our 
“ allies were withdrawn with a declaration never to return, they, 
*« with more boldnefs than ever, feized the North Eaftern and 

[«] Bp. Gibfon, in Camden, col. cxliv. 

[w] Sir James Ware, II. p. 1 79. Bp. Lloyd, Ch. Govern, of Britain, p. 20. 28. 

[*] See the paflages cited from him above. 
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“ remote part [zj of the country, even up to the wall, expelling 
** thence all the natives, or former inhabitants.” 

SAMUEL PEGGE. 


Whittington , i Jan. 1 777. 

[z] Quere, Whether we ought not to read extimamque tcrrac partem, inftead of 
extremamque, as they came up to the very wall, which cannot fo properly be 
termed the extreme part of the country , as the fart jujl without the wall and adjoining 
to it? It was thence, we muft fuppofe, they drove away the inhabitants. Extimam 
might eafily be mifread exlremam, as this was often written abbreviatcly ext' mam; 
and it was ufual for this enemy to wade the country near the wall. See Amm, 
Marccllin. p. 233. 


